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Radiodifusión concesionada y programación

Algunas de las propuestas que ofrecen los concesionarios ante el gobierno
son:

1) Se llevarán a cabo encuestas sobre los programas que se transmiten,
sean de tipo cultural, social, cívico, deportivo, etcétera, a fin de
renovarnos de acuerdo con las necesidades de nuestro público.

2) Tendremos que estar en constante actualización en los conocimientos
y adelantos de la ciencia y la tecnología a fin de difundirlos.

3) Del resultado de las encuestas podremos determinar cuáles son los
programas que despiertan más interés en el público.

4) Se buscará la forma de introducir en nuestro auditorio aquellos
programas de interés social y cultural, adecuado al gusto y forma de
idiosincrasia ("indiosincrasia", iqué horror!).

5) Contaremos con un constante equipo de técnicos que nos permita
mejorar la calidad de las transmisiones. El personal técnico vigilará
de manera permanente el diámetro de la estación, a fin de evitar la
suspensión de las transmisiones.

6) Mantendremos una constante comunicación con las instituciones edu-
cativas para obtener la intervención de acreditados profesores y
especialistas en las materias que se difundirán por este medio.

7) Nuestras discotecas y fonotecas estarán en constante renovación,
.mediante la adquisición de discos y cintas nacionales e internacionales

del momento.

8) Es también importante tener un archivo de grabaciones sobre los
acontecimientos históricos más sobresalientes.

9) Se pretende adquirir un equipo de control remoto que permita trans-
mitir todos aquellos acontecimientos de gran importancia, tanto
culturales, sociales, políticos y deportivos. Mientras tanto debemos
efectuar las transmisiones en vivo.

10) La estación dispondrá de un equipo de grabación móvil que permita
transmitir con posterioridad el evento del que se trate.

Para entender este modelo encontré un estudio de audiencia realizado
en 1984. Aparte de la revisión mensual de los informes del INRA, se hizo un
estudio que consistió en un panel. Cuando asistí a este estudio casi me
desmayo, porque eso solamente lo había visto en las películas. Se trataba de
seleccionar a varias personas (entre diez y quince), de lo cual se encargó un
bufete psicológico externo. Se les convocó con motivo de hacer cualquier otra
cosa, como preguntarles sus opiniones acerca de un nuevo pantalón que iba
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años cincuenta a setenta; de 12:00 a 13:00 PM, la misma fórmula "Las
inmortales y las actuales", una antigua y una contemporánea; de una a dos
de la tarde "Preguntas y sorpresas", do¡lde se transmite programación musi-
cal normal, el locutor hace preguntas, el auditorio contesta, y se le da un
premio; de 14:00 a 14:15 PM está el núcleo de noticias de la tarde, esta hora
se llama "Quince a las dos"; de 14:15 a 15:00 hrs"Dos a las dos"Y "Adivina
la que ¡¡igue", donde al público se le pide que adivine la siguiente canción, si
adivina se le da un premio; de 15:00 a 16:00, está "Risas mil", en el cual se
explota uno de los centros de Radio Mil, que son los chistes. Durante toda la
hora se van alternando chistes y música; de las 16:00 a 17:00 hrs está "Circo,
maroma y teatro", que es un espacio destinado, lunes, martes y miércoles, a
promocionar artistas, y el resto del tiempo se dedica a leer la sección de
espectáculos de los diarios y decir los últimos chismes de los artistas; de 5:00
a 6:00'de la tarde está "La hora juvenil", segunda edición, que es programa-
ción musical normal; de las 6:00 a las 8:00 de la noche está "Las inmortales
y las actuales" en donde se pasa lá fórmula mencionada anteriormente,
música antigua y música contemporánea; de las 9:00 a las 9:30 pasa el núcleo
de noticias de la noche; de 9:30 a 10:00 está RTC, de lunes a viernes; de las
10:00 a las 12:00 de la noche no hay ningún programa, sólo se transmite
música normal.

Respecto a programas especiales, aparte de los notici;¡rios ya referidos,
solamente los lunes a las 11 :00 PM pasan un programa que se llama "I)iálogos
al desnudo", que en alguna época tuvo cierta relevancia periodística y actual-
mente se ha convertido en una exposición de los intereses de la empresa para
entrevistar a funcionarios o agentes con los que les interesa quedar bien.

Hay un perfil diseñado por el gerente de la estación en el cual plantea
qué es la estación, y creo que es muy interesante, porque de ahí partimos para
hacer ese desmontaje del cual he estado hablando.

La programación de Radio Mil está basada, en primer lugar, en música
mode¡"na en espaliol, que abarca desde la balada con sus intérpretes como
Juan Gabriel, José José, etcétera. En segundo lugar, otra parte importante es
la música rítmica, donde participan artistas como Timbiriche, Flans, Lorenzo
Antonio, etcétera. La tercera parte está conformada actualmente por los
grupos de rock and roll, que han logrado una fuerte peneu"ación, entre ellos
están los Hombres G, Veni Vidi Vici, Bla Bla Bla, etcétera. Una cuarta
audición que trabajamos en la programación de Radio Mil son los temas que
incluimos en lo que ha sido el programa de mayor rating del medio en los
últimos años yque es lo que les comentaba, el programa de "Las inmortales",
con música de grupos románticos como Los Fredy's, Los Solitarios, Los Bukis,
Los Terrícolas, etcétera. Para elaborar la programación general y los progra-
mas de la estación contamos con un departamento especializado de merca-
dotecnia que nos proporciona inf{)rmes quincenales sobre las preferencias en
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toda la radio del área metropolitana, ni toda la radio comercial de la república
mexicana hace lo mismo, sí tengo idea de que los principales grupos del área
metropolitana, comerciales, de competencia, al estilo de las Radio Mil, ma-
nejan este esquema de listas de popularidad.

Vamos a ver si realmente al público se le da lo que él pide. Lo negativo
de esto es que creo que sí vamos a encontrar lo que pide, pero vamos a ver
por qué. Si hiciéramos un dibujo en el espacio, yo me imagino que la música,
la producción musical que hay, al menos de la balada en español, o del rock
en español, o lo que haya en español que esté de moda ahora, sería más o
menos de aquí a acá. Si pudiéramos saber de la programación musical todo
lo que se hace en español, sería de aquí a acá. La radio no sería posible (de
aquí a acá), es decir, jamás podrá en esta cuadrícula no caber de aquí a acá.
y los radiodifusores, o el gerente de la estación, muchas veces no se manejan
por el dueño o por la legislación, o por otras cuestiones que se han estado
manejando, que son interesantes para entender el fenómeno de la radio. Pero
con respecto a la programación musical muchas veces el criterio del progra-
mador es el decisivo (el programador artístico, el director artístico o como le
quieran llamar). De acá no exhibe todo, sino por ciertos compromisos a veces
puede exhibir nada más esto, y si al público, después de estarle pasando todo
esto con cierta repetición, le preguntamos: "¿Qué quieres escuchar?"

Estoy en contra de la alienación, de la manipulación y otras teorías
facilistas. Sin embargo, creo que si nada más les presentamos esto, lo más
probable es que nos siga pidiendo eso. Entonces nuestro asesor dice: "Les
estoy dando lo que piden, ¿ves qué fácil es esto?"

Fuentes de informaci6n para la programaci6n musical

Al empezar a revisar las fuentes de información que hay detrás de esa
condensación que está circulando en desorden, no hay ninguna que sea más
importante, todas son muy importantes.

En¡!rimer lugar, hay una tabulación. En las estaciones de radio, como en
Radio Mil, existe una tabulación, una lista de las canciones más populares. El
locutor, aparte de las labores que tie~ que hacer, anota ahí una rayita a las
canciones por cada petición que le hagan por teléfono; de esta manera, cada
semana, cada quince días, se tiene una tabulación de lo que la gente está
pidienda. Ahora, sería muy simple decirle al público que sí se le da lo que
pide. Sin embargo, yo quisiera mencionar algunas anécdotas. Todo esto es
un rastreo práctico, pragmático. Como les digo, no es tan seria mi investiga-
ción, sino que es una práctica, y en este sentido va a estar llena de anécdotas.
Por ejemplo, para la tabulación hay un fenómeno de inflación de los votos
que se debe a muchos sectores de la sociedad. Podemos poner en primer lugar
a las compañías disqueras.
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promotor que logra hacer que su disco y sus canciones se toquen en todas las
emisoras del mismo perfil, generalmente se lleva un incentivo. Ahora, tam-
bién este trabajo resulta muy inocente, ¿por qué?, porque es un trabajo que
cualquier persona puede realizar. Sin embargo, también tiene su contraparte,
ya que se pueden dar casos en que el promotor se hace amigo del director
artístico y empiezan a influir una serie de valores subjetivos, y de ahí nos
podemos ir hasta la parte más negativa de la radio, que yo creo q_e es la que
ha hecho que muchos esquemas radiofónicos estén en el lugar de los musica-
les, es la falla que todo mundo conoce, y por 10 tanto, una práctica cotidiana.

La práctica institucional de la promoción es que en los discos viene
marcado -de impresión:- el tema que se va a promover. El trabajo llega
para el director artístico, se le entrega el disco que está marcado y lo programa
(no escucha el disco, ni hace nada, éste es el peor de los casos). Las entrevistas
son otra de las prácticas promocionales que han cob~ado un valor institucio-
nal, en verdad me dejan con la boca abierta, ¿por qué?, porque ya es
entrevista, ya es un género, casi un género periodístico este tipo de entrevis-
tas, en donde generalmente es la compañía disquera la que maneja la
información.

No les digo que llegue el promotor y diga cómo se hacen las cosas, no,
pero ya los locutores, la radio, están en gran complicidad. Generalmente se
dice ¿cuál es el tema que vas a promover?, ¿dónde lo grabaste?, etcétera. Es
toda una construcción de promoción, es un aspecto de la promoción, y les
digo que esto sería una veta de dispersión para investigar, porque muchas
veces influye si la radio acepta ciertos estilos o ciertos artistas, repercute en
la producción musical, en la producción de los temas, las letras de las
canciones, los arreglos, los géneros que se están tocando yen los artistas que
pueden o no funcionar. y así, de pronto los baladistas fueron baladistas.
Funciona el ranchero, se forma el "arte" ranchero; funciona el rock en
español, se forma el "arte" rock, etcétera.

Una tercera fuente de información son las revistas especializadas, donde
generalmente hay listas para informar cuáles son los artistas más populares
del momento. Sin embargo, y también a modo de anécdota, es muy (!.vidente
el vínculo que existe entre las principales revistas, la televisión, algunas
radiodifusoras y las tiendas de discos o grabadoras de discos muy concretas,
saliendo la lista muy alterada; por ejemplo, Televisa {para el programa "El
mundo del espectáculo") nos hablaba con el fin de que les diéramos los diez
primeros lugares de la programación, por cierto pudor del gerente de Radio
Mil, la lista nunca se proporcionaba correctamente, siempre se les daba en
desorden. Y cuando veía en televisión a algún artista, me daba cuenta de que
ninguna estación estaba confesando realmente lo que hacía, porque en los
informes de las programaciones nadie daba la lista de los diez en su orden,
salvo los de Televisa.
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Nd conozco todo el proceso simbólico de interiorización del mensaje, enton-
ces esos números solamente me sirven para construir este verosímil de la
programación musical.

La mecánica de la programación

Ya que tengo todas estas fuentes de información, lo que hago es cruzarlas.
Con base en esto hago una lista del! al x, en donde voy poniendo, por orden
de importancia, las canciones que más se escuchan y las que menos se
escuchan. Después empiezo a clasificarlas por grupos. Los grupos que nor-

1malmente se trabajan en una programación al estilo de Radio Mil se llaman
grupos de promoción; grupo A que serían los hits; grupo B, los hits que van i

de salida o descendiendo en las listas de popularidad; el grupo C que es un
grupo de catálogo. En este sentido, a cada grupo se le asigna un número
determinado de canciones y de ahí no se puede mover, es decir, si se le
asignaron siete a un grupo, a lo mejor puedo meter nueve o seis, pero siempre
alrededor de estas constantes. Entonces la programación son números, si se
dan cuenta. En promoción, por ejemplo, quizá puedo meter en el grupo A
nueve, en el grupo B cinco y el catálogo lo dejo abierto para que no se repita
en todo el día, son canciones viejas que más o menos cubrieron la ruta.

Esto de promoción A, B Y C, si viéramos una gráfica, sería más o menos
la curva de popularidad de una canción cuando está en promoción; es decir,
la piden poco porque no la conocen, y cuando está en la cima es del grupo A,
cuando va descendiendo es del grupo B y finalmente van para afuera. El
catálogo se encuentra por fuera de todo esto. El catálogo son canciones que
pasaron bien su vida de popularidad y pueden funcionar muy bien, tal vez es
el grupo más definido.
.Ahora, una estación (por ejemplo la Radio Mil) que va dirigida a un

público juvenil, trata de equilibrar estos grupos y centra su programación en
las canciones de promoción y en las del grupo A; las del grupo B las utiliza
como refuerzo, programándolas menos veces, de tal forma que se hacen guías
de programación.

En la cuadrícula están marcadas letras, estas letras dan la guía a seguir.
Por ejemplo, si yo meto seis canciones de promoción y en mi guía meto uno,
dos, o tres espacios para promoción, entonces esto va a dar la pauta para que
el grupo de promoción se repita cada dos horas. No sé si se entienda la relación
entre 'el número de canciones,. la colocación de la guía y los ciclos de
repetición, que es cuándo sale por primera vez y cuándo se vuelve a repetir.

Son diez los espacios en las hojas de cuadrícula porque el tiempo-espacio
de la radio está completamente especificado para aprovecharse al máximo.
Aquí, si ustedes dibujan un reloj, que es lo que se usa mucho en radio, y lo
dividen en diez parte~ y en ellas incluyen una canción y un corte comercial,
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nos empezamos a cuestionar. Ahora, esta historia que les conté es demasiado
rosa, ¿por qué? Porque no se trata de que: "iAy, fijese lo que descubrí! Que
las cosas se están haciendo con supuestos y no tienen ni una fase lógica, ni un
sustento cultural, ni alguna correspondencia con respecto a la posición social
que debiera cubrir la radio".

Hacia un nuevo vl!rosímil

Por ejemplo, en el caso concreto de Radio Mil, que es una veta para otra
investigación, se dieron una serie de situaciones coyunturales que facilitaron
el que cierto grupo de personas pudiéramos empezar a cuestionar estos
modelos, y lo verd.\deramente interesante fue cuando se empezaron a lanzar
proyectos al aire en la radio comercial, en donde lo primero que hicimos fue
tirar todo esto a la basura; incluso un día nos llamó el director general, furioso
porque su heroico departamento de mercadotecnia había dicho que tirába-
mos los reportes sin leerlos, ies cierto! Rock 101, les quiero decir, que a lo
mejor parte de otro verosímil más; a lo mejor destruimos uno y estamos
construyendo otro, porque Rock 101 ni siquiera se basa en esto, sino en otros
criterios totalmente diferentes: no se basa ni en las investigaciones de INRA,
ni en los informes de audiencia.

Los criterios de repetición están dados en función de la popularidad, de
tal forma que yo voy a programar más veces la música que más me pidan o
la música que aparece en los primeros lugares.

Hay algunos proyectos concretos que se están realizando actualmente
allá, y que se están alejando mucho de esto; esto es muy interesante porque
a su alrededor han condensado a varias personas que tradicionalmente no
existían en la radio. Por decirles algo, este concierto radiofónico, aquí pongo
ayuda porque la verdad es que no tiene una base teórica que lo sustente en
firme, sino que se fundamenta en intuiciones empíricas, con fines programá-
ticos, con fines de que esto no funciona y tenemos que hacer otra cosa, con
fines de que no es posible que hayamos destapado a alguien y sigamos tan
campantes diciendo que estamos emitiendo la realidad tal cual. Entonces, ahí
sí creo que sería conveniente la participación de investigadores y otro tipo de
personas con mayor solidez para decidir qué es lo que tiene que hacer la radio;
nosotros, se los juro, a veces no sabemos ni por dónde "tirarle", y vemos que
la investigación sobre esto, está muy limitada en nuestro país.
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